SUNDAY BULLETIN
SUPPLEMENTARY
CHANGEABLE PORTIONS DURING
THE DIVINE LITURGY
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MARCH 16, 2014
MARTYRS EUTROPIUS, CLEONICUS AND BASILISCUS

2nd Sunday of Great Lent
_Commemorating 8t. Gredory Palamas




SAINTS OF THE DAY

Martyrs Eutropius, Cleonicus and
Basiliscus (c. 308). St. Piama the
Virgin (337), and St. Alexandra of
Alexandria (IV).

CHANGEABLE PORTIONS OF
THE LITURGY

TROPAR OF SUNDAY IN
TONE-5:
Let us, the faithful, praise and
worship the Word, co-eternal with
the Father and the Spirit, born for
our salvation of the Virgin. For in
His Good will He was lifted up on
the Cross in the flesh to suffer death
and to raise the dead by His
glorious Resurrection.

TROPAR OF SAINT
GREGORY IN TONE-8:
Light of Orthodoxy, support and
teacher of the Church, glory of
monks and invincible champion
of theologians, O Gregory, the
wonderworker, pride of
Thessalonica and preacher of
grace: pray without ceasing for

the salvation of our souls

GLORY to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.

KONDAK OF ST.GREGORY

IN TONE-8:
Holy and divine organ of
wisdom and joyful trumpet of
theology, we chant your
praises in harmony, divinely-
inspired Gregory. But as a
mind standing before the
Primordial Mind guide our
mind to Him, O Father, that
we may cry: Rejoice, preacher
of grace.

CBATUX Y TON /IEHB

Muyu. €tpomis, Kieonuka i
Bacuiucka (6sm3pko 308). Ilpim.
ITIiamu pgisu  (337). Cs.
Onexkcangpu OJiekcaHAPiHCHKOI
(av).

SMIHHI HACTUHW
NITYPCIT

TPOIIAP HEJIUIBHUI HA
roJ10C 5-mii:
CuisbesnoyarkoBe Ciioso OTtiio 1
JlyxoBi, Bix JliBM HapoaKeHUH Ha
cllaciHHA Hallle, OCIiBYHMO,
BipHi, 1 mokjoHIMOCsA, 60 Bin
O6sarozBosiuB  TitoMm 3ilTH  Ha
Xpect i cmepTh mepeTepmitH, i
BOCKPECHUTH ITOMEPJIUX CJIaBHUM

Bockpecinuam Coim.

TPOIIAP CBATOI'O
IT'PUTOPIA HA T'OJIOC 8-mii:
IIpaBociaBs CBITHJIBHUYE, OIIOPO
1 yuuresnio llepkBu, YeHIIIB Kpaco,
6orocnioBiB o0oO6oOpoHUE
HenepeMoXXHHUU, [puropimn
UytoTBopue, COJIyHCHKA II0XBAJIO,
nmpomoBigfHUYe OJaromari,
MOJINCS TOBCSAKYACHO 3a
CHACIHHSA AyII HAIIUX.

CJIABA Ormo i Cuny i CBsaTomy
JyxoBi.

KOH/JAK CBATOI'O
T'PUTOPIA HA I'OJIOC 8-mii:
CBamenuuii 1 bBoxxecrBeHHUH
opraH IIPeMyJpocTi, i sAcHy TpyOy
6orociysoB’si, OJZHOCTAHHO
mpociasiasiemo TeGe, I'puropiro
Boromposinauye. Tu 3k, oTde, SIK
po3yM, IO CTOiTh Tepes
HaiiBummum Pozymom, a0 Hporo
po3yM Haml Hampae, mob6 Mu
B3UBAJIM, Pajyiics, mMpomoBigHIYe
OJ1aromaTy.



NOW AND FOREVER and to
the ages of ages. Amen.

KONDAK OF THE TRIODON
IN TONE-4:

The season of the action has now
been revealed and judgment is at
the doors. Let us rise, keeping the
fast, offering tears of compunction
with almsgiving, crying out: we
have sinned more than the sands of
the sea. Forgive us, O Creator of All,
so that we may receive the
incorruptible crowns.

PROKIMEN IN TONE-5:
You, O Lord, shall protect us and
preserve us from this generation
and forever.

VERSE: O Lord, save me for there
is no longer any righteous man.

ANOTHER PROKIMEN IN
TONE-1: My mouth shall speak
wisdom and the meditation of my
heart understanding.”

EPISTLE LESSON
Hebrews1:10-2:3
And:“You, LORD, in the beginning
laid the foundation of the earth,
And the heavens are the work of Your
hands. They will perish, but You
remain; And they will all grow old like
a garment; Like a cloak You will fold

t h e m u p ,
And they will be changed.
But You are the same,

And Your years will not fail.” But to
which of the angels has He ever said:
“Sit at My right hand,
Till T make Your enemies Your
footstool”? Are they not all
ministering spirits sent forth to
minister for those who will inherit
salvation? Therefore we must give the
more earnest heed to the things we

I HHHI i noscskyac i Ha BIKHK
BiuHi, AMiHb.

KOHIAK TPIOJAI HA T'OJIOC
4-"i:

Huni vac pgo6poYMHHOCTHU
HacTaB, INIpU JABEpAX CYI,
BCTAaHBMO B TIOCTi, HPHHECIMO
CAbO3U PO3UYJEeHHS 3
MIWIOCTHHSMHY, B3uBatouu: ['pixis
MaeMo Oinbine, AK IMiCKYy
MOPCHKOTO, aju TPOCTH,
CoTBopuUTeNIO BCix, mo6 i Ham
MPUWHATY HETJIIHHI BiHITI.

ITPOKMMEH HA I'OJIOC 5-wii:

Tu, Tocmomu, 30epexkern Hac i
3aXHCTHUII HAC BiJl POAY IBOTO i
TOBIK.

CTHUX: “ Cmacu mene, 'ocoaw,
60 HecTaso MpaBeHOTO.

IMPOKIMEH CB. TPUI'OPIIO
HA TOJIOC 1-mii: Ycra moi
MPOMOBJIATUMYTb NPEMYAPICTH, i
MMOBYAHHS CEPIA MOTO pO3yM.”

HAYKA 3 ATIOCTOJIA
€BpeiB1:10-2:3
I: Tu, Tocmiogu, 3eMJII0 KOJIMCh
3aKJaB, a He60 To unH TBOIX pyK.
3arunytp BoHU, a Tu Oyzem
CTOATH, BCi BOHH, AK TOH OJAT,
mocrapioTe. fAK ogexy, ix
3MiHUII, i MUHYTbCSA BOHH, a Tu
3apxkau Toiut Camuii, i poxu TBoi
He 3akiHyaTbcsa! Komy 3 AHrosis
Bin npomoBuB konu: CaAxnp
npaBopyu MeHe, J0KH He
moksaany f Tsoix Boporis
migaixkoMm Horam TBoim! Uum He
BCi BOHU JyXd CIOyKeOHi, o iX
MMOCUJIAIOTh HA CIYKOY /1A THX,
XTO Ma€ CIaciHHS BCITaJIKyBaTH?
Yepes 1e momobae Ham Oisblie
BBaKaTH Ha IOYyTe, 0O MU He
Bigmanu xosu. Koz 60 Te ¢cj10BO,



have heard, lest we drift away. For if the
word spoken through angels proved
steadfast, and every transgression and
disobedience received a just reward,
how shall we escape if we neglect so
great a salvation, which at the first
began to be spoken by the Lord, and
was confirmed to us by those who
heard Him.

Hebrews7:26-8:2
For such a High Priest was fitting
for us, who is holy, harmless,
undefiled, separate from sinners,
and has become higher than the
heavens; who does not need
daily, as those high priests, to
offer up sacrifices, first for His
own sins and then for the
people’s, for this He did once for
all when He offered up Himself.
For the law appoints as high
priests men who have weakness,
but the word of the oath, which
came after the law, appoints the
Son who has been perfected
forever. Now this is the main
point of the things we are saying:
We have such a High Priest, who
is seated at the right hand of the
throne of the Majesty in the

heavens, a Minister of the
sanctuary and of the true
tabernacle which the Lord

erected, and not man.

ALLELUIA IN TONE-5:
Of Your mercies O Lord, I will
sing forever; unto generation and
generation I will proclaim Your
truth with my mouth. Alleluia.

VERSE: You have said: Mercy
will be established forever and My
Truth will be prepared in the
heavens. Alleluia.

[0 CKa3aJu HWoro AHroiu, OyJsio
TEeBHE, a BCIKWM NepecTym Ta
HENMOCHYX TMNPUUHAIU
CIpaBeJINBY 3aIUIaTy, TO SIK MU
BTE€UYEMO, KOJIU MU He J0aJIH IIPO
Take BeJUKe craciHHA? BoHo
MPOIOBiZIyBasiocsl CIIOYATKY BiJT
Tocriona, cTBEPAWIIOCSA HAM Uepe3
THX, XTO ITOYYB.

€EBpeiB7:26-8:2

Orakuii 60 TmOTPIOHMH Ham
IlepBOCBAINMEHUK: CBATHUH,
He3J100UBUK, HEBHUHHUH,
BiJUTyJeHUU Bif TpINTHUKIB, IO
BUIIUKA HaJl Hebeca, 10 MOTpedu
He Ma€ IoAgHA, HAK TI
MEePBOCBSAIMIEHUKH, IepIlie
MPUHOCHUTH KEPTBU 3a BJIACHI
rpixy, a IOTOMYy 3a JIIOJACHKI
rpixu, 60 BiH me pas Hazapxau
BunHUB, npuHiciu Camoro Cebe.
3akoH 00 JO0Jged CTaBHUTh
MEPBOCBAIIEHUKAMH, 110 HEMOYi
MaloTh, ajie CJIOBO KJIATBH, IIO
BOHO 3a 3akKoHOM, craBuTh CHHA,
kM pgockoHasuyd HaBiku!
TCosioBHA X piu y TOMYy, PO IO
roBODIO: MaeMo
IlepBOCBAIIEHNKA, IO 3aciB Ha
Hebecax, IO IPAaBUII IPECTOIY
BEJIHMUYHOCTH, MmO Biu
CBAIIEHHOCTYKUTEIh CBATUHI U
MpaBAMBOI CKUHII, 1m0 ii 36yyBaB
OyB I'ocriozip, a He JIIO/TUHA.

AJINJIYSA HA TOJIOC 5-mii:

Muwunocti TBoi, T'ocomu, mMOBIK
ocrmiByBaTUMYy, 3 PpOAYy B pia
omoBiM ictrury TBowo ycramu
MOIMU. AJIWITyA.

CTUX: bo TH ckazaB: IIOBIK
30yAy€eThCsT MUJIiCTh, Ha Hebecax
yTBepAuThCca ictuHa TBoOA.
Anmwnys.”



GOSPEL LESSON
Mark2:1-12

And again He entered Capernaum
after some days, and it was heard
that He was in the house.
Immediately many gathered
together, so that there was no
longer room to receive them, not
even near the door. And He
preached the word to them. Then
they came to Him, bringing a
paralytic who was carried by four
men. And when they could not
come near Him because of the
crowd, they uncovered the roof
where He was. So when they had
broken through, they let down the
bed on which the paralytic was
lying. When Jesus saw their faith,
He said to the paralytic, “Son,
your sins are forgiven you.” And
some of the scribes were sitting
there and reasoning in their
hearts, “Why does this Man speak
blasphemies like this? Who can
forgive sins but God alone?” But
immediately, when Jesus
perceived in His spirit that they
reasoned thus within themselves,
He said to them, “Why do you
reason about these things in your
hearts? Which is easier, to say to
the paralytic, ‘Your sins are
forgiven you,” or to say, ‘Arise,
take up your bed and walk’? But
that you may know that the Son of
Man has power on earth to
forgive sins”—He said to the
paralytic, “I say to you, arise, take
up your bed, and go to your
house.” Immediately he arose,
took up the bed, and went out in
the presence of them all, so that
all were amazed and glorified
God, saying, “We never saw
anything like this!”

HAYKA 3 €BAHTEJITI

Maprka2:1-12
Kosu x BiH 1o KIJIBKOX IHAX
NpUuUIIOB 3HOB oo
Kanepnaymy, To uyTka mimia,
mo Bim ymoma. I 3i6paioch
6araro, ak BOHHM He BMIIaJuCsA
HaBiTh mpu aABepsax. A Bin im
BUTOJOImMYyBaB cJoBo. I
npudmiau ochk A0 Heoro,
HecyuHu po3ciabiieHoro, sSKOro
HecJId YeTBepo. A IO dYepes
Hapona 70 Hvoro HaGauzutucs
He MOIJIY, TO CTeJII0 PO3KPUJIH,
ne Bim O6yB, i mnpoOpasmu,
3BicMIM JI0Ke, IO HA HBOMY
JexaB poaciabienuii. A Icyc,
Bipy IiXHIO MOOAUYMBINH, KaxKe
po3cmnabneHOMY:
BinnmyckaioThcs, CHHY, Tpixu
To6O1! Tam ke cumiau aexTto 3
KHIDKHUKIB, 1 B CepIfIX CBOIX
nymanu: Yoro Bim roBopurth
ortak? 3HeBaxkae Bim bora...
XTO MOKe MpoIaTH TIpixy,
okpim bora Camoro? I 3apas
Icyc Biguys Jlyxom CBoim, 1110
BOHHU TakK MIipKylOTs cobi, i
ckazaB im: IIlo Take BuU B
cepusax cBoix pgymaere? Illo
Jer e : cKaszarTH™H
pos3cinabanenomy: Ipixmu
BigmyckamwTbcs TO0Oi, uwm
ckaszaTu: YcTaBail, Bi3bMH
JIOJKE CBOE Ta ¥ xoxu? Ajie 106
BU 3Hanu, mo CuH Jlogcbkuii
Ma€ BJAZy IPOIIATU TPiXW HaA
3eMJIi, Ka)ke po3cjaabjeHoOMYy:
To6i A wHakasylo: VYcrasai,
Bi3bMHU JIOKe CBO€, Ta U imu y
ceit mim! I ToH ycraB, i
HeraHo B3sB JIOXKeE, i BUHAIIOB
mepesi ycima, Tak 10 BCi
JUBYBaJuCh 1 ciaBuiau Bora, i
kazanu: Hikosm Takoro He
6auniu Mu!



John1o:9-16

I am the door. If anyone enters by
Me, he will be saved, and will go in
and out and find pasture. The thief
does not come except to steal, and
to Kkill, and to destroy. I have come
that they may have life, and that
they may have it more abundantly.
“I am the good shepherd. The good
shepherd gives His life for the
sheep. But a hireling, he who is not
the shepherd, one who does not
own the sheep, sees the wolf
coming and leaves the sheep and
flees; and the wolf catches the
sheep and scatters them. The
hireling flees because he is a
hireling and does not care about the
sheep. I am the good shepherd; and
I know My sheep, and am known by
My own. As the Father knows Me,
even so I know the Father; and I lay
down My life for the sheep. And
other sheep I have which are not of
this fold; them also I must bring,
and they will hear My voice; and
there will be one flock and one
shepherd.

INSTEAD OF: “IT IS TRULY
MEET....”

All of creation rejoices in you, O
Full of Grace, the assembly of
angels and the race of men. O
sanctified temple and spiritual
paradise, the glory of virgins, from
whom God was incarnate and
became a child - our God before the
ages. He made your body into a
throne, and your womb He made
more spacious than the heavens. All
of creation rejoices in you, O Full of
grace. Glory to you !

COMMUNION VERSE:
Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. Alleluia.

IoaHa10:9-16

S nBepi: xonu yepe3 MeHe XTO
BBiHifie, criaceTbCsd, 1 TOH BBilife
Ta BUHE, 1 IACOBUCHKO 3HANE.
301 TIJABKM Ha Te
3aKkpaZlaeTbcda, MmMoO6 KpacTu #
ybuBatu Ta Humutu. A
MPUUIIOB, 00 BU MaJIu KUTTH,
i momocrarxkoM 100 wmasu.
Mactup MHobpuit! Ilactup
JIoOpUH KJIazie KUTTS BJIACHE 3a
BiBIIi. A HalMHUT, i TOH, XTO He
BiBuap, KoMy BIiBI[i He CBOI,
KoJxu 6GaduTh, IO BOBK
HaOJIMKAEThCA, TO KHU/JA€ BiBIi I
Tikae, a BOBK IX Xxamae H
MOJIOIIUTh. A HAUMHUT yTiKae
TOMY, 1[0 BiH HAUMMUT, i He nb6ae
npo BiBmi. I IMactup Hobpuii, i
3galo CBoix, i Csoi Memne
3HaTh. Ak Otens MeHe 3Hae,
Tak 1 4 Orng 3Har, 1 BjacHe
*xutta f 3a BiBIi kiaxy. Takox
mawo f iHmUX oBelb, AKI He 3
miei komapu, f moBuHeH i iX
npunpoBaautu. I Milk roJsoc
MOYyIOTh BOHH, i Oyme oTapa
opHa i OxuH ITactup!

3AMICTH «/IOCTOMHO

ECTb»
Toboro panyerbcs, biaromarHas,
BCAKasA TBAp, aHTeJIbCbKUHA cOO0p
1 JIIOJICBKUH  Pif, OCBSYEHUU
Xpame i parm CJI0BECHUH, JiBCTBA
noxsayso. Bix Tebe bBor
BOILIOTUBCA 1 JlUTIM cCTas,
IIpenpiunuii Bor Ham. Bo sjoHO
TBoe IIpecrosiom yuYumHHB i
yrpoby TBoI0 mpocropimoio Hebec
corBopuB. Toboro, biarogarnas,
panyetbcsa Beakasa Teap. Ciama
Tobi.”

IIPUYACHUI:
)U(BaﬂiTe Tocnoza 3 Hebec, xBasiTe
Horo B BUIIHIX. AJTIUTySL.



The righteous man shall be in B mam’aTe BiuHy Oyze mpaBeqHUK,
everlasting remembrance. He  smxoi ciaBu BiH He yboiThCA.
shall not fear evil tidings. Alleluia.  Amrys.”

MARTYRS EUTROPIUS, CLEONICUS AND BASILISCUS

Commemorated on March 16

(mia'-ﬁmx Cegoomnay  BTgRatiNeoc

The Holy Martyrs Basiliscus, Eutropius and
Cleonicus suffered in the city of Pontine Amasea
(Asia Minor) in about the year 308.

The brothers Eutropius and Cleonicus, and
Basiliscus the nephew of the Great Martyr Theodore
the Recruit (March 2), were comrades. After the
martyric death of St Theodore, they wound up in
prison and by their preaching brought many of the
pagans in prison with them to the Christian Faith.

When he tortured St Theodore, Publius perished shamefully, struck
down by divine wrath. Asclepiodotus was chosen as ruler of Amasea,
and was more inhumane than his predecessor. Knowing the comrades
of St Theodore the Recruit were all in prison, the governor commanded
that they be brought to him. Sts Eutropius, Cleonicus and Basiliscus
thus firmly confessed their faith in Christ before this new governor.
They were mercilessly beaten, so that their bodies were entirely bruised.

At the time of torture St Eutropius prayed loudly to the Savior: "Grant
us, O Lord, to endure these wounds for the sake of the crown of
martyrdom, and help us, as You helped Your servant Theodore." In
answer to the saint's prayer, the Lord Himself appeared to the martyrs
with His angels and the holy Great Martyr Theodore the Recruit, saying
to them: "Behold, the Savior has come to help you, that you may know
life eternal.”

Soldiers and many of the people standing nearby were also granted to
behold the Savior. They began to urge Asclepiodotus to halt the
tortures. Seeing that the people were distraught and ready to believe in
the true God, the governor commanded the martyrs to be taken away.
The governor then invited St Eutropius to supper and urged him to offer
public sacrifice to the pagan gods, yet remain a Christian in soul.
Eutropius refused this offer.

On the following day they brought the martyrs to a pagan temple, to
force them to offer sacrifice. Eutropius began to entreat the Savior:
"Lord, be with us, and destroy the raging of the pagans. Grant that on
this place the Bloodless Sacrifice of the Christians be offered to You, the
true God." These last words of prayer had no sooner been spoken, than



an earthquake began, the walls of the temple collapsed, and the statue
of the goddess Artemis was smashed to bits. Everyone fled from the
temple so as not to be crushed among the rubble. In the noise of the
earthquake a voice was heard from on high: "Your prayer has been
heard, and on this place a house of Christian prayer shall be built."

When the earthquake ended, the governor Asclepiodotus, barely
recovered from his fright, gave orders to drive high wooden stakes into
the ground, tie the martyrs to them and pour boiling tar over them. The
saints began to pray to God, and Eutropius cried out turning to the
torturers: "May the Lord turn your deed against you!"

The tar began to flow beside the bodies of the martyrs, like water with
marble, scorching the torturers. Those seeing this fled in terror, but the
governor in his bitterness gave orders to rake their bodies with iron
hooks and to sting their wounds with mustard mixed with salt and
vinegar. The saints endured these torments with remarkable firmness.

The night before their execution the saints spent their time at prayer,
and again the Lord appeared to them and strengthened them.

On the morning of March 16, Sts Eutropius and Cleonicus were
crucified, but Basiliscus was left in prison.

St Basiliscus was executed on June 8 in the city of Komana. They
beheaded him, and threw his body into a river, but Christians found his
relics and buried them in a ploughed field. Later at Komana a church
was built and dedicated to St Basiliscus.

Tropar - Tone 4

Let wus praise Eutropius, Basiliscus and divine Cleonicus,
The three holy athletes of Christ. They surpassed human endurance in
their contests and professed the supremacy of the Trinity.
Now they ceaselessly intercede that we all may be saved!

Kondak - Tone 4

Eutropius, Basiliscus and Cleonicus, bound together in unity of faith,
By their noble contest speedily destroyed the enemies’ ranks!




